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�ستا� فلسفه ��  با��،  �يليا�  ()��%: جست �جو% معنا �� تمد! تكنولوژيك1،  نويسند� كتاِ+ تكنيك، �جو�، 
��نشگا� نيويو�B � صاحبِ نظر � �ثر �� تفكر هيدگر، �� سا; 1992 ��گذشته �ست. �ينكه بر�يا! مگي، �� مجموعه  
برنامه ها% تلويزيوني بي بي سي2، بر�% گفت �گو �� با+ �نديشه ها% هيدگر، �) ميا! (! همه شاگر� � علاقه مند � 
متخصص �� فلسفه هيدگر، �) با�� �عو� مي كند، جايگا� � مقاِ� تبحر �� �� نشا! مي �هد. پيش تر، �� �ثر �) �ين 
نويسند� به فا�سي ترجمه � چاپ شد� �ست؛ �گزيستانسياليسم چيست؟3 � مقاله �% با عنو�! «�گزيستانسياليز�، نشانه �% 

مجلة   �� ما»4  )مانه  �نسا!  بحر�!   (�
���كي.

جديد  تكنيك  نسبتِ  كتا+  �ين 
 ��  �� فر�%   %��()  � �نسا!  با  (مد�!) 
 Yطريق قر�ئتي تا)� �) (ثا� سه فيلسو (�
�يليا�   � هيدگر   � �يتگنشتاين  نامد��، 
مي كا��.  فلسفي  مباحث   �� جيمز، 
��)نامة   (� ستونى   (� گز��شي  با  كتا+ 
نيويو�B تايمز، چاپ فو�ية 1974، (غا) 
مي شو�. ��)نامة يا� شد� مصاحبه �% با 
يك ��نشمند �فتا��نگا� ��سي به چاپ 
�طمينا!،  با   ،%�  !)  �� كه  مي �ساند 
 �� ساكن  �نسا! ها%  شكل گير%   (�
شو���% به �سيلة تكنيك ها% علمش 
بشر،  به   !��� شكل  مي گويد.  سخن 
�نسا! هايي  توليد   � مهندسي  يعني 
همانند  فكر%   � ���ني   cلحا به  كه 
 � يكسا!، يك شكل،  قالبي،  كله قندها، 

تكنيك، 
�جو�، 
����

محمد ����

�

�
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)يست شناسي،   � ���! شناسي   � �فتا�گر�يي   (� حاصل  تكنيك ها%  پي   �� �نسا!،  مهندسي  كا�خانة  يك �ند�)� �ند. 
�نسا! هايي مشابه هم، با محو تمايز�� � �يژگي ها% ��حيِ فر�%، بير�! مي �هد.

با �� نظر گرفتن لو�)� سياسي �ين تكنيك ها، �� نمونه شو��%، مي تو�! گفت كه مقصو� �) مهندسي �نسا! ها 
تبديل (نها به گله هايي ��� � سپر�! (نا! به �ست چوپا! حكومتِ تماميت خو�� �ست تا بر �جتماعي عا�% �) هرگونه 
تفا�� � تنش � منا)عة سياسي حاكميت ��شته باشند؛ �جتماعي كه، به تعبير (�تو� كويستلر، حتي ���! كاسه سر 

يك �نسا! نيز محيط خصوصي �جو� ند���.5
با��  �ين   �� كتا+  نويسند� 
 .+ (مريكايي،   hشنا !��� به 
 �� كه  مي كند  �شا��  �سكينر،   .Y�
شكل �هى  تكنيك ها%   iخصو
 jفر�سو كتا+  �نسا!،  �فتا�  به 
(�ما!   � نوشته   �� ()��j � منزلت 
�نسا! ()�� � مستقل � خو�مختا� �� 
توهم پند�شته �ست. موجبيت علمي 
�) علم فيزيك به ���! شناسي نيز 
 �� علمي  تكنيك   � كر��  سر�يت 
 %��()  � )ندگي  با  جديد%  نسبت 
تكنولوژ%   � گرفته  قر��  �نساني 
�صلي  �سلحة  فيزيك،  نه   � �فتا�، 
�ست.»  علمي  موجبيت  )ّ���خانه 

(19 i)
عنو�!  با   ;�� بخش 
نا�  به  فصلي  با  كه  «تكنيك»، 
 lشر� تكنيك»  يك  «توهم 
مي شو�، ��ستاِ! ���� �يتگنشتاين 
 � ��سل  نز�  كمبريج، شاگر�%  به 
نسبت �� با كتا+ �صو; �ياضيا�، 
نوشتة ��سل � ��يتهد �� با)مي گويد. �كا��، �� قر! هفدهم، با �صالت ���! به «��p» � با فرo تسا�% همة 
عقل ها، فلسفة جديد �� تأسيس كر�� بو� � لايب  نيتس طرq �يجا� �ياضياتي عا� � )باني �قيق � عمومي �� كه به 
كا� ��نشمند�! همه ملل (يد، ترسيم كر�� بو� � �ينك �صو; �ياضيا� تحقق هما! طرq �ست � مؤلفا! (! چنين 
مي �نديشيدند كه با �ين �ثر، ��p � تكنيك حل مسائل مو�� مناقشه، �� فلسفه � علم �� عرضه كر�� �ند. �سالة منطقي 

ـ فلسفي �يتگنشتاين تحت تأثير )با! منطق �ياضي ��سل ��صد� توصيف � بياِ! ساختا� منطقي جها! �ست.
�يتگنشتاينِ �ساله كا� )با! �� �نعكاh جها! � بيا! �مو� ��قع مي ��ند. گز��� تصوير �مر ��قع �ست. �ين �مو� �� 
��قع پيوند � ��تباz عليّ � ���ني با يكديگر ند��ند؛ جهاِ! �يتگنشتاين، همانند جها! هيو�، �تمي، منفصل � تكه  تكه 
شد� �ست � تغيير � تحوِ; مستمر عليّ كه (يند� �� به حا; پيوند �هد، �جو� ند���. �ينجا هما! نقطه �% �ست كه نطفة 
تحصل �نگا�% (پو)يتيويسم) منطقي بسته مي شو�. �ما �ين تحصل �نگا�% صرفاً نيمي �) |هن �يتگنشتاين �ست، كه 
�� �ساله ��% كاغذ (مد� �ست. نيمه �يگر كه �� �� فرسنگ ها �) پير��! تحصل �نگا�p ��� مي كند، �� ���خر �ساله 
مند�� �ست كه معنا% ��قعي � �صلي تفكر �يتگنشتاين �� نشا! مي �هد � ماندگا�ترين صفحا� �ساله به شما� 

مي (يد: «�ين كه جها! هست، �مر% ��)(لو� �ست.» � «معنا% جها! خا�� �) جها! ��قع �ست.» (صص 96ـ98)
��B � ��يافت �ين معاني ژ�Y، �يتگنشتاينِ خو�نند� تولستو%، ��ستايفسكي، كى ير كيگو� � �يليا� جيمز �� 
تفسير كند،  ��سل  �ياضي  �ساh منطق  بر   �� �) حد�� � مر)ها% بي ��q � خشك �ساله، كه قصد ��شت جها! 
خا�� مي سا)� � �� �� ���� قلمر� �نضمامي حيا� � ��گير كشمكش ها � تعا�o ها% پيچيد� (! مي كند. )باِ! �� 
�) )باِ! صو�% منطق به )با! ��)مر� )ندگي تغيير جهت مي �هد. �قتي )با! ��با�� �مو�% مانند تفكر كر�!، �عا 
خو�ند! � نفرين كر�! به كا� مي ���، �مو�% كه بخش  ها% �نضمامي مهمي �) )ندگي �� ��قعيت �ند، با حو)� منطق 

نز� �كا��، 
 
حقيقت عبا�� �ست �

يقين به خو� � 
سا
گا�� ميا� 

 � �تصو��� � ��
��يافت  ها� خو�.

نيچه 
صد�� نيهيليسمي �� 

مي شنو� كه 
پشت �� �يستا�/ � 

مي 3يد تا 
همة ���پا �� فر�گير�. 

با نيچه، 
تا�يخ متافيزيك غربي

 به پايا� مي �سد.

نيچه
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تفا�� با�)% پيد� مي كند. چه، «)با! هر چه 
�) شر�يط عيني )ندگي  �يدئا; تر،  �نتز�عي تر � 

(115i) «.تر �ست���
پژ�هش ها،  به  �ساله   (� فلسفى  گشتِ 
متأخر،  �يتگنشتاينِ  به  متقد�  �يتگنشتاين   (�
بدين گونه صو�� مي گير�. �ين تغيير �� ��قع 
به  با) �  به )با!  �) )با! بسته  به نوعي گذ�� 
با) �ست؛  �) عالم بسته به عالمَ  معنايي، گذ�� 
 i) .ير� عالمَ �� )با! به ما (شكا� مي گر��(

 (128
بدين سا!، �يتگنشتاين منطق �ياضي � 
صو�% ��سل �� �� گشو�! معضلا� فلسفي 
عاجز مي يابد � ��ند تفكر ��، به تد�يج، گونه �% 
شو�p عليه �ستا� پيشين � منطق �� �� نشا! 
 hسا� بر  �يتگنشتاين،  تفكر  سير  مي �هد. 
 lِموضو �قتضا%  به  كتا+،  نويسند�  بر��شت 
 !)  (� �نساني، حاكي   %��() با  تكنيك  نسبتِ 
كه  �ست   !)  (� پيچيد� تر  مسئله  كه  �ست 
تكنيك ها، قاعد� ها � ��p ها% منطقي بتو�نند �نسا! � |�� پويا � تفكر � �عما; � فعاليت  ها% �%، �) جمله )بانش، 

�� بر�% همة )ما! ها � مكا! ها قالب �يز% كنند.
بخش ���، با عنو�! «�جو�»، نخست به كشف كوگيتو، خو�(گاهي، ثنويت �كا�تي، يعني جد�يي ميا! |هن � 
جها! بير�!، � شر�l عصر جديد � بي خانماني �نسا! �� �ين جها! مي پر��)� � سپس مخالفت بنيا�ين هيدگر با 

طرq �كا�تي، بر مبنا% نظرية �� جها! بو�ِ! هيدگر، بر�سي مي شو�.
معيا� حقيقت �� قر�! �سطا، مطابقت فكر با مصد�� ��قعي يا ��قعيت بو�. �ما نز� �كا��، حقيقت عبا�� شد �) 
يقين به خو� � سا)گا�% ميا! تصو��� � ��B � ��يافت  ها% خو�؛ � سوبژكتيويسم �) �ين طريق بنا گر�يد. هيدگر، 
با برجسته � مطرq كر�! كلمة يوناني (لئيا (نامستو�)، ملاB � معيا� حقيقت �� �) �ساh �گرگو! كر�. «هستي خو� 

�� به منزلة حضو� (شكا� مي نمايد... هر جا 
كه هستي هست حقيقت (نجاست... هر جا 
گشو�گي �ست، حقيقت (نجاست.» (صص 

220ـ 221 � 223)
 �� نظر هيدگر، خويشا�ند% � ��بطة 
تنگاتنگي ميا! بو�ِ! ما �� جها! � )با! 
ما �جو� ����. معاني قبلاً �� جها! �ند � ما 

�� جها! ��جد )بانيم.
بخش،  �ين  فصو;   (� يكي   ��
بشر»،  تقدير  منزلة  به  «تكنولوژ% 
با�)  مشخصة  كه  جديد  علم  تفا�� 
تمد! تكنيكي غر+ � |�تاً تكنولوژيك � 
يوناني  علم  با  �ست،  طبيعت   ��  Yمتصر
 � سا)گا�%  طبيعت   � عالم   jشيا� با  كه 
تبيين مي شو�.  ��شت،  ��ستي   � مو�فقت 
ستا��   � گيا�   � �) سنگ  موجو���،  همة 
� سيا��، �� جها! ��حد% بو�ند كه �نسا! 
با  بيگانگي  بو� � هنو)   !) (� نيز عضو% 

جيمز، 
به عنو�� يك 
 ��خلا: گر�
پرتلا> � 
عمل گر�، 

 تأمل به هستي �
هيدگرگونه 
به تمامى، غفلت 
���� � تسليم، 
گو> سپر��، 
سكو� � شاعر�نه 

يستن �� كنا� 
موجو��� �يگر 

 �� �بر�
 �به معنا
بلاتكليفي � 
تن 3ساني � 
ملالت �ست.

�� نظر هيدگر، 
 � �خويشا�ند
��بطة تنگاتنگي 
ميا� بو�ِ� ما �� جها� � 

با� ما �جو� ����. 
معاني قبلاً �� جها� �ند � ما 
�� جها� ��جد 
بانيم.

جيمز

هيدگر
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← i 279) )ير� ��  جها! � بي خانماني، بد�! گونه كه �نسا! متجد� گرفتا�p �ست، ���� ��q يوناني نشد� بو�. (
(! ����، هنو) ثنويتي ميا! فاعل شناسا (سوژ�) � متعلق شناسا (�بژ�) �يجا� نشد� بو� �، به گفتة پا�منيدh، «تفكر 
� هستي �� �حدتشا! متعلق به يكديگر بو�ند.» (i 276) �ما سا)ندگا! ���� جديد، فر�نسيس بيكن، �كا��، كپلر، 
كوپرنيك � گاليله، با قو; به جد�يي ميا! فاعل شناسا � متعلقَ شناسا � ��گانگيِ �نسا! � طبيعت، �لگوهايي عقلاني 
طر�حي نمو�ند كه با ��قعيت  ها% مكشوY �� تجربة مستقيم تعا�o ��شت � مي تو�! كل (! �� �� تركيب «علم ـ 
تكنولوژ%» خلاصه نمو�. �� �ين طرqِ ثنويت �ست كه �ساh تكنولوژ% گذ�شته مي شو� � طبيعت، به صرY ما��، 
جهت تصرY � بهر� بر���% � �نسا!، به عنو�! ��باِ+ خو�بنيا��نگا�، ظاهر مي شو�؛ جها! با �نسا! بيگانه � فاقد معنا 

بر�% �نسا! مي گر��.
�نسا! فا�ستي، �) �ين ���، با ����� خويش، همه چيز �� تسخير � تصرY مي كند � هر موجو�% �� مقهو� خو� 
مي بيند. با كما; يافتنِ سوبژكتيويسم، ����� معطوY به قد��، � بر�) پوچي � بي معنايي، نيچه صد�% نيهيليسمي �� 

مي شنو� كه پشت �� �يستا�� � مي (يد تا همة ���پا �� فر�گير�. با نيچه، تا�يخ متافيزيك غربي به پايا! مي �سد.
چكيد� �ين ماجر�% �� هز�� � پانصد 
ميا!   �� «فلسفه،  كه  �ست  �ين  ساله 
يونانيا!، خطوz علم �� به �جو� (���. 
 zبز�گ قر! هفدهم به �ين خطو ����
شكل معيني بخشيد؛ كه تحت عنو�! 
با  �كنو!، علم  علم جديد مي شناسيم. 
 pطمينا! �ستقر�� يافته �ست � مسير�
 i) «.مي پيمايد فلسفه   (� مستقل   ��

(294
بز�گش  تا�يخي  مأمو�يت  فلسفه 
فلسفه،  پايا!   � �ست   ���� �نجا�   ��
معناست.  �ين  به  هيدگر،  �نديشه   ��
هيدگر  بايد.  �يگر  تفكر  پس،  �ين   (�
��با�� تكنولوژ% گفته �ست كه «|�� 
تكنولوژ% خطر �ست.» مقصو� �% �ين 
�ست كه، با غلبة تا� � تما� تكنولوژ%، 
بشر با مسائلي مو�جه مي شو� كه تفكر 
(نها  با  شد!  حريف  به  قا��  تكنيكي 
مانند  موضوعاتي   (308  i) نيست. 
عكس بر���% �) ما�، �ستكا�% ژنتيك 
�حشت )��   �� هيدگر   !) مهندسي   �

كر�� بو�. تكنيك، كه قر�� بو� �� خدمتِ بشر باشد � بشر (! �� ��� برََ�، �) نظا�� � مها� بشر خا�� شد � �� �� 
��هبر% كر�.

حلقه �% بر گر�نم �فكند� ��ست          مي كشد هرجا كه خاطرخو�� ��ست
هيدگر �� گفت �گو با مجله �شپيگل، كه به �صيت نامة �� معر�Y شد�، به همين معاني �شا�� ����؛ «تكنيك �� 

ماهيت خو� چيز% �ست كه �نسا! به خو�% خو� نمي تو�ند �) عهد� (! بر(يد.»6
�� تفكر �خير هيدگر، �� مقابل �ين �ضع تكنولوژيك، شعر قر�� ���� � �� بر�بر تكنسين � مهندh، شاعر � متفكر. 
علم � تكنولوژ% جديد، بعُد شاعر�نة )ندگي (�مي �� پنها! � �� نهايت سركو+ كر� � پا% �� �� �) ��% خاBِ )مين 

كَند � نگاهش �� �) (سما! � ستا�گانش منصرY ساخت. � هيدگر �) نو به سكونت شاعر�نه ��% )مين مي �نديشد.
با �جو� �ين، �� تفكر هيدگر، (نچه همو��� غايب �ست، �خلا� � ����� �ست. بخش سو� كتا+ ��بر���ند� �نتقا�هايي 
����� � �يما! �  ����� �) منظر �نديشمند مذهبي، �يليا� جيمز، �ست.  �) هيدگر � بحثي ��جع به ()��% � �خلا� � 
عمل � �عا � �ميد، به جا% نظر��)% � تأملِ صرY، مفاهيم � مقولا� مهم �� مذهب �صالت عمل (پر�گماتيسم) 
 � خير  عامل  نفع  به  عملي  مبا�)�   � مؤمنانه   � �خلاقي  �يني، كوشش  تجربه   lتنو كتا+ �%،   �� جيمزند.  �يليا� 

�سالة 
منطقي ـ فلسفي 

�يتگنشتاين
 تحت تأثير

با� منطق 

�ياضي ��سل 
��صد� توصيف � 

بياِ� 
ساختا� منطقي 

جها� �ست.

�يتگنشتاين



كتا
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معنا   �  p(�� �نسا!  )ندگي  به  نيكي، 
 � نتايج  �ست  مهم  (نچه  مي بخشد. 
گفته چو  �ست؛ «�� صد  ثمر�ِ� عمل 
نيم كر��� نيست.» جيمز، به عنو�! يك 
�خلا� گر�% پرتلاp � عمل گر�، �) تأمل 
به هستي هيدگرگونه به تمامى، غفلت 
سكو�  سپر�!،   pگو تسليم،   �  ����
موجو���  كنا�   �� )يستن  شاعر�نه   �
 � بلاتكليفي  معنا%  به   �� بر�%  �يگر 
�يليا�  �ما  �ست.  ملالت   � تن (ساني 
 � ��ضي  هم  جيمز  ��يكر�   (� با�� 
خوشنو� نيست � به �صالت ����� �� نيز 
نقدهايي ����. �� �� ����% ميا! تفكر 
جيمز  پر�گماتيسم   � هستي  به  هيدگر 
��ئم  بشر  )ندگي  «حقيقت  مي نويسد: 
�� چالش  بين هستي � عمل بايد ��قع 
شو�. ما هرگز نمي تو�نيم �ين مسئله �� 
حل   Yطر !) يا  �ين  نفع  به  منحصر�ً 
كنيم. تما� �فعا; ما، �� بطن هستي، با 
(! ��) حاضر � )ند� �p   بايد �� �هد...              . 
�� هستي  �يگر، طالب جذ+   Yطر (�
بشر  گر��.  ملا; (��  تكر��%   � سكو!  به  منجر  مي تو�ند  تنها  ��)مر�  )ندگي  تكاليف   (� مثابه خلاصي  به  شد!، 
مخلوقي �ست كه بايد �� تنش ��ئمي بين �ين تضا�ها )ندگي كند. بشر هما! تنش � هم حضو�% خو� �ست.» 

(صص 420-419)
�� پس گفتا�، «نيست �نگا�%، �يما!، ()��%»، نويسند� نگرp علمي  مد�! به جها!، يعني همة �شيا � موجو��� 
عالم �� مجموعه �% بي جا! � |��ِ� ما�� بي شعو�، بي �حساh � بي هدY �يد! �، به تعبير ��يتهد، ماترياليسم علمي 
�� با عبا�� «متافيزيك مرگ» (i 429) بيا! مي كند � �� تضا� با نگا� بشر�نگا��نه به موجو��� جها!، �) حالت 
��حي � نگا� �يژ� خو� كه مي تو�! (! �� نگا� عرفاني � معنو% خو�ند، سخن مي گويد؛ بينشي كه �� (! �نسا! � 

طبيعت �� كنا� هم � ��ست هم �ند � (�مي �� (��مشِ هستي )يست مي كند.

پي نوشت ها
1. �يليا� با��، تكنيك، �جو�، ()��%: جست �جو% معنا �� تمد! تكنولوژيك، ترجمه سعيد جهانگير%، (با��!، نشر پرسش، 
p 1387؛ �لبته ترجمة �قيق عنو�! �نگليسي كتا+، توهم تكنيك �ست كه مترجم عنو�! �� تغيير ���� �ست. نيز شايا! |كر �ست 
كه �� فصل �) �ين كتا+ قبلاً به فا�سي ترجمه شد� بو�: �يليا� با��، «تقدير بشر �� تكنولوژ% معين مي شو�»، ترجمه سيد مسعو� 
سيف. �� نامه فرهنگ h پنجم، p ��� (تابستا! 1374)؛ همو، «توهم ناشي �) يك فن» ترجمه عبد�لر)�� حسامي فر �� فرهنگ، 

.(p 1381 !بها� � تابستا) 41 � 42 p ،پانز�هم h
2. �ين مجموعه، با مشخصا� كتا+ شناختي |يل، به فا�سي ترجمه � منتشر شد� �ست: بر�يا! مگي، مر��! �نديشه، ترجمة 

.p 1374 ،نو qعز� �الله فو�لا�ند، تهر�!، طر
3. �يليا� با��، �گزيستانسياليسم چيست؟، ترجمة منصو� مشكين پوp، تهر�!، (گا�، p 1354، چاپ ��� p 1362؛ �ين كتا+، 

كه بيش �) سي سا; �) ترجمه  (! به فا�سي مي گذ��، هنو) هم �) ترجمه هاj بسيا� خو�ندنى � بامفهو�! ��با�� هيدگر �ست.
4. �ين مقاله ��، قبل �) �نقلا+، بابك قهرما! به فا�سي برگر��ند� �ست. همين مقاله �� سا; p 1382 �� مجموعه مقالاتي، به 

�سم شو�يد� سر�! منطقي (صص 41-59)، ��با�� چاپ � منتشر شد� �ست.
.95 i ،p 1361 ،5. (�تو� كويستلر، ظلمت �� نيمر�)، ترجمه محمو� �ياضي � علي �سلامي، تهر�!، چاپخش

6. �ين گفت �گو با �ين مشخصا� به فا�سي ترجمه شد� �ست: گفت �گو% �شپيگل با ما�تين هايدگر، «فقط خد�يي مي تو�ند ما 
.(p 1355 !بها� � تابستا) 21 � 22 p ،نجا� �هد»، ترجمه (��مش ��ستد�� �� فرهنگ � )ندگي ��

بر�يا� مگي

�ينكه بر�يا� مگي، 
 ��� مجموعه  برنامه ها
تلويزيوني بي بي سي، 
بر�� گفت �گو 
�� باS �نديشه ها� هيدگر، 

 ميا� �3 همه شاگر� � �
علاقه مند � متخصص 
�� فلسفه هيدگر،


 با�� �عو� مي كند، �
جايگا/ � مقاVِ تبحر �� �� 
نشا� مي �هد.
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